MNPOEKT Ha AOroOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnuceaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuuie n agpec
Ha ynpaB/ieHuE: o T ,
(Y7 P PR (=7 O ,  dakc

perncTpmpaHo B8 TbproBCcKu
pernctop npun AreHumA nNo BAucBaHuATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KauyecTBOTO CU Ha
3a KpatkocT U3MBJ/THUTEN

Bb3/TOKUTENAT wn  USNBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHWTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CTtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecTBeHMTe nopbykM /30M/u PeweHne No

/ . . r. Ha BDB3NIOKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3Mb/HUTE/T Ha obuwecTBeHa
nopbyKa c npeamer: PemoHT Ha
LLnakooTaenutenHa cucrema juioc/ ]

BeHtunatopu /BB 1 BPIB/ Ha 610K 1, 610K 2, 610K
3 1 610K 4 ce CKNoUM TO3M A0roBOP 33 CNeHOTO:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bb3Nnara, a USNbJAHUTENAT
npuema Aa npeaocrasu, Cpelly Bb3HarpaskaeHue u
npu ycnoBuATa Ha To3n [lorosop, caefHuUTe yenyru:

Yn.2. (1) WM3BNBAHUTENAT ce 3aabiaxasa Ja
npegoctasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBUME  C
TexHnueckata  cneumduKkauma,  TexHMYECKOTo

npegnoxenme Ha W3MNbAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxenme Ha U3IMBJHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNUCBK Ha NepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/IHABA MNOPDBYKATA, M HA U/JEeHOBeTe Ha
PBbKOBOAHUA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHEHMETO, CbCTaBAABALLN CbOTBETHO

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC..ccooveevveennnnn. , tax number BG
...................... in his
capacity of .., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne [/ . . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Repair of Slag-
removal System and Fans Unit 1, Unit 2, Unit 3,

and Unit 4 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: ----------------

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacTaBaABalLM HepasaenHa
4acT oT Hero.

(2) O6bembT M BUABLT paboTu, KouTo We 6bAAT
M3MbAHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJIHUTE/NHO NpeaBus
HeobxoaMMOCTTa, Cbr/lacHO NpoToKon obpaseu, No
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ L2AedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante K pernctbpa TpsbBa pga O6baat
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no ogobpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeliHocTM MoxKe aa 6bae
mexgy 30 % u 100% ot onpeaeneHua B
TexHU4Yyeckata cneymdukaums W KoaMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [JorosBopbT BAM3a B CMAa OT pgartata Ha
noanUCBaHETO MYy M € CbC CPOK Ha Aenctsve [0
M3MNbAHEHWE Ha BCMYKM noetn oT CTpaHute
3a4b/KeHns no JloroBopa, CbracHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOKUTENA — MpunoxeHne 9.
CpOKbT 3a M3Mb/AHEHME Ha YCayrute, NMocCOYEHU B
TexHuyecKaTa cneunduKauma, e CbriacHo rpaduk
33 M3NbJIHEHME Ha PEMOHT, CYMTAHO OT AaTaTa Ha
HaYya/lo Ha PEeMOHT Ha CbOTBETHMA eHeprobnoK.
Yn.4. [elicTBMETO Ha HaCTOAWMAT [0roBop
noa/sieXun Ha NogHOBABaHE, KAKTO cieaBa:

(1): NMpu pobpo M3NbAHEHME Ha Aorosopa, cnes
M3TMYaHe Ha CPOK OT eaHa roAauHa, Bu3noxutenar
MMa NPaBoO Ha NOBTOpPeHME Ha obema OT paboTn 3a
HOB efHOrogMLWEH Nepuos, CbrnacHo TexHnyeckaTa
CneumduKauma 1 cnasBaHe Ha AOrOBOPEHUTE LLEHMU
W YCNOBUA C M3NpaLlaHe Ha NUcmo Ao UN3nbaHuTens
eaMH MeceL, Npean U3TMYaHe CPOoKa Ha A0roBopa.

(2): Npu pobpo M3NbAHEHME Ha A0roBopa, cref
M3TUYaHe Ha CPOK OT egHa roamHa, cbriacHo an.l,
Bb3n10XKMTENAT MMma NpaBo Ha NOBTOpeHME Ha
obema oT paboTM 3a HOB eAHOroAMLIEH CPOK,
cbrnacHo TexHuuyeckata CneumdurKauma n cnassaHe
Ha [lOrOBOPEHUTE LEHM U YCNOBUA C M3NpallaHe Ha
nMcmo Ao MsnbaHuTens.

(3): Npu pobpo u3NbAHEHWE HA A0roBOpa, Cles
M3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roAuHa, CbriacHo an.2,
Bb3/IOXKUTENAT MMa NpaBoO Ha MOBTOPEHME Ha
obema oT paboTu 3a HOB eAHOroAMLIEH CPOK,
cbrnacHo TexHuyeckaTa CneumdurKkaumsa n cnassaHe
Ha OOroBOpPEHUTE LLEHM U YCNOBUA C U3MNpallaHe Ha
nnucmo ao M3nbaHutens.

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.4. This contract is under the following renwval:
(1): In the event of a reasonable contract execution
the contract period shall be extended by one year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

(2): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.1
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR

(3): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.2
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
repetition of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
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Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3TOK 3, c.MeaHnKaposo,
06.. Crapa 3aropa.

UEHA, PEQ, U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBsHe Ha  Ycayrute,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3MBJAHUTENA Ha
6asa eAUHUYHUTE  UEHW, MpPeasioXKeHu  OoT
U3MbJHUTENA B ueHOBOTO My npeasioxKeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha JOroBopa CbrNacHo
YyC/A0BMATA Ha AOKyMeHTauusATa 3a obliecTBeHaTa

nopbyka, 3a Bb3noxutena ce npeasukaa
Bb3MOMHOCT 33 /enHoKpaTHO, ABYKPaTHO
/nogHosABaHe Ha [orosopa, BK/110YBALLLO

NnoBTOpPEHNE Ha ,CI,El\;IHOCTMTe 3a CPOK OT 12 meceua,
npu cheagHUTe ycaosuA:
a/HOAHOBHBaHETO e Npaso Ha Bb3noxutena un ce

ynpaskHABa C MNWCMEHO  YyBeAoMAeHMe A0
M3nbaHUTENs NpU  yCioBME, Ye B CPOKa Ha
Aorosopa, N3nbaHUTENAT U3NbAHABA
3a4b/KEHNATa CU  NpeasuieHM B HacToALMA
[0rosop.

6/MoaHOBABaHETO, BK/AOYBA MOBTOPEHWE Ha

AelHoCTUTE NOo npeameTa Ha Jorosopa, npu
CblMTE YCNOBMUA, 3@ CblMA CPOK, obem u obuwa
CTOMHOCT Cbr/1IaCHO MbPBOHAYaHUTE YCI0BUA.

8/B cnyyaute Ha noAHOBABaHe, MaKCMMasHaTa
CTOMHOCT Ha A0roBOpa, C BK/OYEHO MOAHOBSABaHE
He MOXe A3 HaJBMLLIABaA ......... NB., @ MaKCUMaNHUAT
CPOK C BK/IIOYEHO MOAHOBABaHE €  ....meceLa.

(2) Taka nocouyeHaTa o0b6lla CTOWHOCT He e
3a4b/IKUTE/NHA 3a Bb3TOKUTENA, TA e
€[INHCTBEHO C UEeN KNacMpaHeTo Ha y4yacTHUuMTe.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AEMHOCTUTE HE MOMKe Aa
6bae npeaBuaeHo, Mnopaau Koeto e b6bae
M3BBHPLUEHO MO BpeMe Ha PEMOHTHUTE paboTu npu
[O0roOBOPEHUTE €AMHUYHU LEHMN.

(3) B UeHaTa no an.1 ca BKAOYEHWU BCUYKM pa3xoau
Ha WM3MBJ/IHUTE/IA 3a u3nbnHeHue Ha Ycayrute,
BKJOYMTENIHO M pas3xoguTe 3a NepcoHasna, KOWUTo
e M3NbAHABA NOpbYKaTa, U/MAKU Ha YneHoBeTe Ha
PBbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTEJIAT He Abaxku
3an/1aWaHeTo Ha KaKBUTO M Aa e APYrn Pa3HOCKM,
HanpaseHn ot N3MNBbJIHUTENA.

(4) EaMHMYHWUTE UEHW 3a OTAeNHWUTE AerHOoCTH,
CBbp3aHM C U3NbAHEHUETO Ha YCNyruTe, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npepgnoxxeHne Ha WU3IMBJAHUTENA, ca
OUKCUpPaHM 33 BPEMETO Ha W3MNbJHEHWEe Ha
Jorosopa 1 He noane)at Ha NPOMAHA OCBEH B
CNy4yauTe, U3PUYHO YroBopeHu B To3u [orosop u B
cboTBeTCcTBMeE C pasnopeabute Ha 30T,

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING  AUTHORITY  shall pay the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
contract value according to the conditions of the
public procurement procedure documentation for
the Contracting Authority it is conceived of as a
possibility to renew the contract (once, twice) with
repetition of the activities for a period of 12 months
in compliance with the following conditions:

a) the renewal is a right of the Contracting
Authority and it shall be enforced with a written
notice to the CONTRACTOR on condition that in the
contract time frame the CONTRACTOR fulfils their
obligations as per the stipulations in the present
contract;

b) The renewal includes repetition of the activities
subject of this contract as per the agreed terms, the
same time for completion, volume and value in
accordance with the initial contract stipulations;

c)In such cases of renewal the maximum contract
value with the included renewal shall not
exceed......cueuuennen.. BGN, and the maximum term for
contract completion with included renewal shall be

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.
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Yn.7. Bb3/NIOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJ/IHUTENA
UeHata no T03M [loroBop, KAKTO c/eaBa: 4pes
nnawaHmMa Bb3 OCHOBA Ha nNpeacTaBeHW oOT
U3MBJNHUTENA npuemo-npenasatesiHU NPOTOKOAN
3a n3BbpLLIEHUTe paboTh n nsgageHn GakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnauwjaHe no To3nM Jorosop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasaTenieH NPOTOKOA 3a NpuUemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHATa AEMHOCT, NOAMNUCAH OT
BB3/NIOKUTENA n U3NBJHUTE/IA, npn CbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,lMpegasaHe
M NnpuemaHe Ha nsnbaHeHneTo” oT [lorosopa; u

2. daKkTypa 3a Ab/mKMMATA Cyma, M3gageHa ot
U3MBJAHUTENA n nonyveHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnxkaBa ga M3BbPLUBA
BCAKO AOb/KMMO MjalwaHe B CpPoKk p[o 60
(wectoecet) aHWM cnep, nonyvyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha M3MBJ/IHUTEJIA, npn cna3saHe Ha ycnoBMATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3n [Jorosop ce
M3BbpWBAT B J/ieBa u4pe3 OHaHKOB npesBos Mo
cnepHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA:
baHka

IBAN

BIC

(2) W3nbaHUTENAT e AnbXKeH p[a  yBegomsBa
nncmeHo BBb3/TOXKUTENA 3a BCUMUKKM nocnepsawm
NPOMeHN B AaHHMTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHM, cCYMTaHO OT JaTata Ha
npomaHata. B cayyaih 4de W3nbaHMTENAT He
ysegomun Bb3JTIOKUTESNIA B TO3M CPOK, cumTa ce, ye
NNALWAHMATA Ca HAANEXKHO N3BBPLUEHN.

FAPAHUMA 3A U3MBJIHEHUE

Yn.10. Mpn nognuceaHeTo Ha TO3M Jorosop,
U3MBJHUTENTIAT npegctasa Ha BDB3/IOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CToiHOCTTa Ha [lorosopa 6e3 A/C, a MMeHHO
nesa ,lapaHumsaTa 3a WU3MNbAHEHME",
KOATO C/YM 33 obesneyaBaHe Ha M3NbJHEHMETO
Ha 3aabmxkeHnaTta Ha U3MNBJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyaih Ha mM3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXKMMOTO  MpPaBO,  BKAKYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpPaHe Ha
Uenata, W3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe OencTeus 33
npueerkaaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3MbJIHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMA Ha [Jorosopa, B
cpok ao 30 /Tpuaecer/ AHM OT nNoAnMCBaHeTO Ha

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR'’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ----------- “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.
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OOMBAHUTENHO CNOPA3yMeHMe 3a U3SMEHEHMETO.
(2) AeicTtBuATa 3a npuBexaaHe Ha MapaHumMATa 3a
M3MNb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosmsa Ha [loroBopa MmoraT ga BKAwo4yBaT, No
n3bop Ha U3MNBJNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHUTENHA MNAPUYHA Cyma No
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/NOMUTENA; u/van;

2. npefocCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MeEHeHue Ha
nbpBOHA4YanHaTa 6aHKoBa rapaHuMsa WAM  HOBA
6aHKoOBa rapaHUMsA, Npu cnasBaHe Ha M3UCKBAHMATA
Ha un.13 ot [lorosopa; u/man

3. npenocTaBAHe HA OOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
MbpBOHAYasHATA 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpPaxoBKa, MPW cCna3BaHe Ha W3MCKBAHWUATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumA 3a mM3nNbaAHEHWEe ce
npeacrTaBa nNapuvyHa Cyma, cCymaTa ce BHacsa Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codusn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbJHEHUe ce
npeactasa 6aHKoBa rapaHuus, W3MNBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3/TOKUTENA opurnHaneH
eksemnnAp Ha 6aHKOBa rapaHuua, M3ganeHa B
nonsa Ha BDB3NIOKUTENA, KosTo TpabeBa Aa
OTroBapA Ha CNefHUTE U3UCKBaAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTMeHaema 6aHKOBa
rapaHuma BbB ¢opma, npesBapuUTeNHO CbrlacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3agb/rKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 M3BbPLUM NJalLaHe Npu NbpBO
nMCMeHO ncKkaHe ot Bb3JIOXKUTENIA, aeknapupaly,
ye e Hanuue HeuMsNb/HEHWE HA 3a4b/IKEHUE Ha
U3MNBJAHUTENA wan  gpyro  OCHOBaHMe  3a
3aabprKaHe Ha MapaHuMATa 3a U3NbJAHEHWE MO TO3MU
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK Ha Ba/NNAHOCT 3a LENANs CPOK
Ha aeicTteue Ha florosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHK
cnep npeKkpatABaHeTo Ha [Jlorosopa, Kato npu
HEeobX0AMMOCT CPOKbT Ha Ba/AIMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuma ce yabaxasa WK ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxoguM MO OTKPUBAHETO MU
noAaabpXKaHeTo Ha MapaHUMATa 33 U3Nb/IHEHWE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHuUMA, KaKTo M Mo
YCBOAABAHETO Ha CpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo Kato MapaHuus 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 3actpaxosKka, U3MbJHUTEJIAT npepasa
Ha BDB3/IOKUTENIA opurnHaneH eksemnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa noauua, MsgajeHa B Mo/3a Ha
Bb3/IOXKUTENA B KoATO BDB3/IOKUTENAT e

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
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NocoyeH KaTto TPeTo MoJ3BaWo ce auue
(6eHedunumep), KoaTo TpsbBa p[a oTroBapsas Ha
cnegHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obe3neyaBa M3NbJAHEHUETO Ha To3n [orosop
ypes nokputme Ha OTroBOPHOCTTA Ha
U3MNb/THUTEA;

2. na 6bAe cbC CPOK Ha BaAUAHOCT 3a LLeAnsa CPoK
Ha aencteue Ha [orosopa natoc 30 (TpmuaeceT) AHU
cnef npekpataBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/NlOYBaAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHMA A0roBop M MOAABbPIKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa HaA 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBAHWA
CPOK, KaKTO W nNO BCAKO W3NNallaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obe3uwereHMe B Mos3a Ha
Bb3/TOKUTENA, npn HannymeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBJTHUTEA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBoboXaaBa
lapaHumMaTa 3a u3NbAHeHMe B cpok ao 30
(Tpuaoecer) AHM  cned NPUKAOYBAHE  Ha

M3nNb/HeHMeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha YcayruTe B NbJeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 32 3aJbp’KaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KaKBaTO M Aa € cyma Mo HeA.

(2) OcsoboxpaBaHeTo Ha [apaHuusATa 33
M3MbJ/IHEHME Ce U3BBPLUBA, KAaKTO cnesBa:

1. KoraTo e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npese)aaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBb/HUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha OaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbWaAHE HA HEWHWA OpuUrMHaA  Ha
npeacrasuten Ha N3MNBJIHUTENA nm
YNb/IHOMOLLLEHO OT HEro JINLE;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpblLaHe Ha OpUrMHaia 3acTpaxoBaTesiHaTa NoamLa
Ha npeactasuten  Ha  WM3MNBJAHUTENA  wau
YNb/IHOMOLLLEHO OT HEro anue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
ocBoboXKAaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a W3MbAHEHME,
U3MNBb/IHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3JIOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHMe Ha MNbpBOHAYaNHATa
b6aHKOBa rapaHuMs WaM HoBa OaHKOBa rapaHuwms,
CbOTBETHO 3aCTPAxXOBKa.

(4) FapaHuMsATa MAKM CbOTBETHATA YacT OT Hesl He ce
ocsoboxkaasa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoLeca Ha
M3nb/aHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHAA Cop MeXay
CTpaHUTe OTHOCHO Heu3Mb/IHEHME Ha 3a4b/IKEHNATA
Ha WM3MNB/IHATENIA »n BbAPOCHT € OTHeceH 3a
pewaBaHe npen cba. lNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA Tolh moxe ga NpUCTbU
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuumure.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa 3a4bprKu

CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third

beneficiary party (beneficiary) which must comply

with the following requirements:

1.to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to

Ctp. 6 0T 23




CbOTBETHAa YacT M Ja ce yposnetsopu OT
FapaHumaTa 3a U3NbaHEHUe, Korato
U3MBNHUTENAT He M3NBbAHU HAKOE OT HerosuTe
3a4bAXKeHuA No [loroBopa, KakTo u B CAy4auTe Ha
JIOLLO, YacTUYHO M 3ab6aBeHO U3NDbJHEHNE HA KOEeTo
M ga e 3agbmkeHune Ha U3MB/IHUTENA, kKaTo yceoun
TaKaBa 4acT oT [apaHuMATa 33 M3NbAHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycTomKa
33 CbOTBETHUA CAyYal Ha HEM3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3a4bpiKu
FapaHUMATA 338 M3NBAHEHME B MbJEH pa3mep, B
cnepgHwuTe Cnyyau:

1. npy NbAHO Hem3NbAHEHME B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3McKBaHMATa Ha Bb3/TOXKUTESIA, n
pasBanAHe Ha  [JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTE/IA Ha ToBa OCHOBAHME,;

2. nNpu npeKpaTABaHe Ha  AelHOCTTa  Ha
M3NB/HUTENA wnn npu  obsasaABaHeTo My B
HECHLCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cC/yyalh Ha 3agbprkaHe Ha
FapaHumAaTa 3a wusnbaHeHune, BDB3I/NOKRUTENAT
ysegomasa WM3MNDB/IHUTENIA 3a 3aabprkaHeTo U
HEeroBoTO OCHOBaHMe. 3a4bpKaHeTo Ha MapaHumnATa
3a U3NbJAHEHUE U3LAIO UM YaCTUYHO He n34epnsa
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTE/NA ga Tbpcu obesleteHne
B MNO-rONIAM pasmep.

Yn.19. Korato BB3/IOXKUTENAT ce e ygosnetsopun
ot [apaHuuAaTa 3a u3NbAHEeHMe u [loroBopbubT
npoavakasa fa e B cuna, M3NBJAHUTENAT ce
3aab/KaBa B cpok ao 30 (Tpupecer) gHM ga
OONMbAHU [apaHUMATa 33 M3NbJHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENIA wnn npepoctaBn AOKYMEHT 3a
M3MeHeHMEe Ha MbpBOHavanHaTa baHKOBa rapaHums
MAM  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTpPaxoOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
aencremeto Ha [JoroBopa pasmepsbT Ha MapaHumATa
3a M3nNb/IHeHMe aa bbae B cboTBeTCcTBME [Jorosopa.

Yn.20. BB3/IOKUTENAT He AbMKM NMxBa 3a
BpeMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumAaTta 3a
M3NbAHEHUE ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCbObpasHo.

NPABA U3AAb/TIKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. MN36poABaHETO Ha KOHKPETHM MnpaBa U
3agbmkeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusyeprnatenHoO W He 3acAra
AEeNCTBMETO HA Apyrv Knay3u oT [orosopa uaun ot
NPUIOKUMOTO NPaBo, NPeaBUXAaLLM NpaBa u/uan
3a4b/KeHnA Ha KoATo U aa e ot CTpaHuTe.

O6uwwm npaBa 1 3aabaxeHuna Ha U3NBAHUTENA

retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR
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Yn.22. USNBAAHUTENAT nma npaso:

1. pga nonyunm Bb3HarparkaeHuMe B pa3mepa,
CpoOKoBEeTE WM NpW YyCcAoBMATA No 4n.6 — 9 oT
[0roBopa;

2. Ja ucka mn pga nonydasa oT BBb3/NNOKUTENA
HEeobXxoAMMOTO CbAENCTBUE 33 M3MbJHEHWEe Ha
3a4b/KeHMATa Nno To3n [loroBop, KakTo M BCUYKM
HeobxoAMMN AOKYMEHTU, MHOOPMaUMA U OaHHU,
NPAKO CBbP3aHN UAM HEOOXOAMMM 32 U3NMbAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.23. USNBAHUTENAT ce 3apbarkasa:

1. pa npepoctasu/npegocrasa Ycayrute u  Aa
M3Mb/IHABA 33a4bJ/IKEHMATA cM no To3nm [lorosop B
yrosopeHurte CpoKoBe 7 KauyecTBEHO, B
cboTBeTcTBME C [loroBopa u MpunoxeHnaTa;

3. pa uHpopmmpa csoespemeHHo Bb3/TOKUTENA
32 BCUYKM TMpPeyKkM, BDbB3HMKBAWM B X043 Ha
M3Nb/AHEHMETO Ha paboTa, Aa NpPeaNoXKM HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa MNOWCKa OoT
Bb3/IOKUTENA yKasaHua u/manm cbaeictsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa v3Nb/AHABA BCUMYKM  3aKOHOCHOOpPasHM
YKa3aHMA U U3ncKkBaHua Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pga nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4vacTBa BbB BCMYKM pPabOTHU cpeLum,
CBbP3aHM C U3MbJHEHMETO Ha TO3n [Jorosop

8. Ja He NpoOMeHs CbCTaBa Ha MepcoHasna, KoMTo
e oTroBapA 3a M3MbJHEeHWeTo Ha Ycayrute, 6es
npesBapuUTeNHO MUCMEHO Cbr/lacMe OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENSA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/TOKUTENAT uma npaso:

1. pa wum3nckBa M Aa nonyyasa Ycayrmte B
YroBOPEHMA CPOK, KONIMYECTBO U KAaYeCcTBo;

2. 4@ KOHTPOAMpPA M3NBJAHEHMETO Ha noeTtuTe OT
M3MBbAHUTENA 3aabakeHumsa, B T.4M. Ja MCKa U Aa
nonyyasa uHpopmaums ot M3NBJAHUTENA npe3
uenna Cpok Ha Jorosopa, waM [ga M3BbPLIBA
NPOBEPKKU, NMPU HEOOXOAMMOCT M HA MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [loroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha U3NbJIHEHNETO;

3. [Aa W3WUCKBa, NpuM HEeobxoaAMMOCT M Mo CBOSA
npeueHkKa, 0b0CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTE/IA  Ha  M3roTBEeHMUTE OT  Hero
oTYeTU/A0KNAAM MU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa um3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaboTBaHe

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
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unn popaboTrBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKO/UTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B 41.29 oT [Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apgbarkasa:

1. pa npueme u3NbAHEHUETO HA Ycayrute BCAKA
AeNHOCT KoraTo OTroBaps Ha [AOroBOPEHOTO, MO
peaa v npu ycnoBuATa Ha To3um [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBJ/IHUTENA LeHata B
pasmepa, No pega u nNpu ycnoBmaTa, NpeasuaeHu B
TO3u [lorosop;

3. pga npefoctaBM U OCUIYpUM  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA pgo wHdpopmaumsaTa, HeobxoaMMma
33 M3BbpLWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
[orosopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCMMUTE
M3UCKBaHUA nunm orpaHu4yeHus CbrNacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHumanHaTa
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jorosopa;

5. pa oKkasBa cbaeictene Ha U3MBJIHUTENA BbB
BPb3Ka C M3Mb/JHEHMETO Ha To3m [lorosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANMU
NpeyYkn npeq n3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato
U3MNBbAHUTENAT nouncka TOBa;

6. na oceoboam npeacraseHata ot U3Mb/IHUTE/A
fapaHuMA 33 M3NbJHEHME, CbINIACHO Kay3uTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa 1 3aabkeHuna Ha CTtpaHuTe

Yn.26. JerHocTuTe no M3NbAHEHUE Ha
OOroBopHUTE 3aabixKeHnAa Ha WM3MNbJHUTENA
cnefBa fda 6baaT U3BLPLIBAHM KAYECTBEHO M B
NbAHO CbOTBETCTBME C NpaBuaaTa 3a TEXHWUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua MU3Tok 3
W 3a4b/XKEHUATA, NPOM3TMYALWM OT ObArapckoTo
3aKoHOZaTenctso B cdepata Ha OMasBaHe Ha
OKO/NIHATa cpega M 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/iKEeHWATa My B Tas3uM Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. na ocCblecTBABA BbH3/NIOKEHOTO MPU  MbAHO
Cna3BaHe Ha Knay3uMTe Ha [J0roBopa, KakTO U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeamerta Ha  [0rosopa, Ha npasunara,
pasnopenbute W npeanvcaHuATa, W34AAEHU OT
KOMMEeTEeHTHUTE OpPraHu BbB BCEKU €AMH MOMEHT OT
M3MbJHEHME Ha [O0roBopa, KaKTO U Aa M3NbAHABA
BCUYKN APYrU YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C AOrOBOpa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJHEHME Ha BCUYKMU

supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;
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ropeonuncaHn 3agb/KeHus;
2. Ja ocurypu 3a M3NbJAHEHMETO MepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTAHOBEHMA pen, Aa 3ansaua
Ha CHAYXUTENUTE CU  BCUMYKM  3aMaTtv, TaKcw,
3aCTPAXOBKM N OCUTYPOBKWU, KOUTO C€ WM3UCKBAT OT
3aKOoHoZaTesiHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo U oT
NPUAOKUMUTE 33 C/Ty4as TPYAOBU CNOPa3yMeHUS;
3. 43 w3BbpWKM JeMHOCTUTe NpWU crna3BaHe Ha
BCMYKM MpasBuaa, pasnopesbu ©  3aKOHOBM
M3MCKBAHMA MO TpyAoBaTa be3onacHocT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ nHuumanu Ha U3MNbJHUTENA, 3a aa
6bbae ACHA  AMYHaATa  MAeHTUPMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MNBIHUTENA ot Bb3J/TOXKUTENA
n/vnn TpetTn nnuga;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3TOKNTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha OenHoCcTH Ha
noaM3NbJHUTENINTE, aKO TOBa € 3aABeHo OoT
U3MBJHUTENA npu yyactmeto my B npoueaypata
32 Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHaTa MopbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
b2 ysegomu 3a ToBa BDB3/NNIOKUTENA npegmn
3ano4YBaHe M3BbBPLIBAHETO Ha pPaboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. Aa nonbsBa U/MAn NpeacTaBa AOKYMEHTaLMA no
TexHunka Ha besonacHoct Ha BbB3/IOKUTENIA no
M3MCKBaHMATA Ha HacToAWMA [0rosop u/van B
CbOTBETCTBME C  M3MUCKBAHMATA HA  BCUYKMU
NPUAOCKMMM MpaBuaa, pasnopesbu M 3aKOHOBM
M3UCKBaHMA.

7. f£a npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3gpase,
KOraTo Ceé M3MCKBa MO 3aKOH WM OT
Bb3/NTOXKUTENA.

8. [a He U3MNoON3Ba yCAyrnte Ha HekBanubuumpaH
WAN HeynbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneasa Aa
O6bae YCTAaHOBEHO MpPU  HALJEXKHO M3BbPLUEHA
nposepka oT BDBL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3NbJHEHWETO Ha JAeWHOCTUTe No p[orosopa oT
N3NBAHUTENA.

9. p[a cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, W3NI0XKEeHW B HACTOALWMA [OroBop 3a
NON3BAHETO Ha 3a4b/IKUTENHU NIMYHU MNpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW ODOEKTU WAM MOABUNKHM
06eKkTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa cUCTEMA
no T, npwu yCTaHoBABaHe Ha pbyHO
TPAHCNOPTMPAHE HAa MaTepuananm U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO Ha M3UCKBAHUATA NO YN.26

e 6bae OCHOBaHuMe  3a eAHOCTpaHHO
npekpatABaHe Ha [JOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA USMBIHEHUETO

Yn.28. lNpenasaHeTo Ha U3MbJAHEHMETO Ha YcayruTe

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
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ce [OOKYMEeHTMpa C MNPOTOKOA 33 nNpuvemaHe W
npegasaHe, KOUTO ce Nognucea OT NpeacTaBuTenu
Ha BB3/IOKUTENA wn WU3INBAHUTENA B ABa
OPUTMHANHWU eK3emnaapa — Mo eAuH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npeaasateneH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa npveme U3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
[,0rOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lydall npepaborsaHeTo n/uam
OOMb/ABAHETO Ce  M3BbpWBa B YKasaH oOT
Bb3/NTOXKUTENA cpoK n e usyAano 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6bgaT  yCTaHOBEHMU
HECbOTBETCTBMA HA WM3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnn 6baat KOHCTaTUpaHu He[oCTaTbUy,
Bb3/TOKUTENAT moXKe ga OTKarKe npuMemaHe Ha
M3Nb/HEHWETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HegoCTaTbUUTe, KaTo fgafe noaxoAAl, CpoK 3a

OTCTpPaHABaHETO MM 3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTENA;
3. [ga OTKa)ke Aa npuveme WU3NbJAHEHWETO npu
CbLECTBEHN OTK/JOHEHMA OT [OroBOPEHOTO B
CNyyanl, Ye KOHCTaTUMpaHUTe HeaocTaTbUM ca OT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT oTCTpaHeHu
B PaMKMWTE Ha CPOKa 3a U3nbaHeHWe no Jorosopa.

FAPAHLUNU 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUUN

Yn.30. [apaHUMOHHMAT CPOK Ha U3BbPLUEHUTE
PEMOHTHM paboTn, npeameT Ha HacToALMS
gorosop, e 12 meceua CbrnacHO TexXHUYECKa

odepTa Ha M3MBJHUTENAT, cumTaHO OT AaTtaTa Ha
yCnewHo W3BbpLWEeHW W MpoBeAeHn 72 4acoswu
npobu Npu eKcnaoaTaLUoHHN YCNOBUA.

Yn.31. BB3JIOKUTENAT e  pnbXeH  npwm
yCTaHOBABaHe Ha HeCcbOTBETCTBUA n/mnn
HeAoCTaTbLM B KayecTBOTO Aa CBUKA KOMMUCKA, B
KOATO Aa ydacTtea npeacrasuten Ha U3MbJ/IHUTENA,
a ako M3MB/IHUTEJIAT He mn3npaTu npepcrasuTen,
NPOTOKON OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3Npawa
Ha N3IMbJIHUTENA.

Yn.32. Mpu Hannume Ha ABHW HegoCTaTbUM MU
AedeKTM Ha M3NBbAHEHUTE PEMOHTHU AOeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHMYeckaTa
cneunoukauma, BB3NOKUTENAT uma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHsABaHe Ha HegocTaTbuuTe M aedektute
3a cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we mHPopmmnpa nUCMmeHo
M3nbnHMTENns 3a BCUMYKM noBpean U aedeKTw,
NpoABUAN Ce Npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcuukm
pasxoAn, CBbP3aHM C  OTCTPaAHABAHETO  Ha
aedekTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.
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Yn.34. UBNBIAHUTENAT cnepBa p[a OTCTPaHM
Bb3HWKHaAUTe pedekTM WAM  Ja  PeEMOHTUpA
nospeauTte B cpok A0 30 KaneHAapHU AHWU CUMTAHO
OT gaTtaTa Ha YBeAOMJIEHUETO.

Yn.35. AKOo cnen Kato WM3nbaHutenatr 6bae
yBeAoMeH, He oTcTpaHu aedekra/Tute B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenar mma npaso ga npeanpueme
HeobxoaMmmnTe [AOEencTBMA 3a OTCTpPaHABAHE Ha
AedeKta/TUTe KaTo PUCKBT M pasxoauTte ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHutena, 6e3 ToBa Aa npeyn Ha
Bb3/NIOXKUTENA pa Tbpcu npaBata cu N0 TO3MU
porosop. B T03nM cnyyaih BB3INNOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycTOMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALLMA [orosop 3a nepuogaa 3a
OTCTpaHABaAHETO Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ce yab/aKaBa C
BPeEMEeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BMHA Ha
N3NBAHUTENA.

CAHKUMU NPU HEU3NDBTHEHUE

Yn.37 [lpu npocpoyBaHe WU3NbAHEHWETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3u JoroBop ce CbCTasA
Mpotokon N2 9 — ,lpOTOKON 3@ KOHCTAaTUpPaHWU
pasnmumna“ U3NBNHUTENAT abaku HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /mBa npoueHTa/ ot LleHata 3a
CbOTBeTHaTa AenHOCT/3aza4a 3a BCeKku AeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % /pBagecer Ha cro/ ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. [lpn KOHCTAaTMpPaAHO /IOWO WAM  [pPYrO
HETOYHO WJIN YaCTUYHO M3MbJHEHME HA OTAEe/HA
OENHOCT UKW NPU OTKIOHEHME OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/NIOKUTENA, noco4veHun B  TexHu4yecKaTa
cneundunkaumna, BB3JIOKUTENAT mma npaso aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3UANO M
KauyecTBEeHO CbOTBETHaTa AelHocT 6e3 Aa Ab/iKK
OONbAHUTENIHO Bb3HArpa*kaeHue 3a Tosa. B cayyai,
ye W MNOBTOPHOTO W3NbJAHEHWE HA Yycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT mma npaso paa
3a4bPXKM  rapaHuuATa 3a WU3NbAHEHMEe W [a
npeKpaTn gorosopa.

Yn.39. [lpu passanAaHe Ha [oroBopa nopagu
BMHOBHO HeW3Nb/IHEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/XKKW HEYyCTOMKa B pasmep Ha
10% (pecet Ha cTo ot CToitHocTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. BB3/NOKUTENAT mvma npaso ga yabpu
BCAKA Ab/XKMMA no To3u [oroBop HeycTolKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHuMATa 3a U3nNb/HeHMe,
KaTo ysegomum nncmeHo U3MNbAHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HeEYCTOMKWUTE, YrOBOPEHWU B
TO3n [loroBOp, He OrpaHMyaBa MNpPaBOTO Ha
m3npaBHata CTpaHa ga TbpCU peanHo U3NbJAHEHWE
u/vunn obesweteHne 3a MNOHECEHU Bpeau MU

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
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NPOMYCHATM MNOA3M B MO-FOASIM pa3mep, CbracHoO
NPUIOKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cnyyall Ha YaCTUYHO WAW  MBAHO
HEU3NbJHEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapb:KKa“; ,[dedektoBaHM KoamyectBa“ ce
cbctaga [lpotokon Ne 9 ,MpoTOKOA 32
KOHCTaTUPaHU pas3nmuna“ Kato B TO3M cCayyau
Bb3noxKutenaTt Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. [lpn HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3MNBbAHUTENA Ha 3aKOHOBWUTE W3UCKBAHMA 33
TpyaoBaTa 6e30MacHOCT, KaKTO M Te3W, NMOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BBH3/NOKUTENAT nma npaso
03 MNpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKakBM pgencteus oT  WM3MNBJAHUTENA, KaTo
BpeMeTpPaeHeTo 3aBUCM OT CEepPMO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen npoBepka M ogobpeHue Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha WU3MBJAHUTENA
KopeKtnBeH nnaH BB3/IOKUTENAT nma npaso aga
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAaHOBABAHe
Ha WM3BbBPLWBAHETO Ha JAenHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeMHOCTUTE He BOAW A0
yOb/)KaBaHe Ha CpOKAa 3a M3MbJHEHME Ha
porosopa. B To3m cayyait BB3IOKUTENAT wmma
npaso ga noucka ot U3MNbJIHUTENA aa opraHmsupa
W npoBefe AOMbJHUTENEH KypC 33 obyyeHue Ha
AHTAXXUPAHMA C  W3MNbJAHEHMETO Ha [0roBopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa 6esonacHoCT
M C NPOABAKUTENIHOCT HE MO-MasiKo OT 16 u.

Yn.44. Mpu Hannyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
4yn.43 Bb3/IOXKUTENIAT ocseH ¢ npaBoToO Aa NOUCKa
npeycraHoBABaHe Ha W3MNbJAHEHUETO, OMWCAHO B
cblaTa pasnopeaba, uMma nNpaBo [a 3a4b/KK
U3MBJHUTENA pa noanuwe nNpoTOKOA 33
HapylleHure 1 Aa 3annatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHuma npotokon no T6,
noanucaH Mexay CTpaHuTe, NpeacTaBaABaLl,
MpunorkeHne 1 KbM HacTOALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3m [loroBop ce npekpaTasa:

1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [Jorosopa

2. C U3NBAHEHMETO Ha BCUYKM 3a4b/IKEHUA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnNBaHe Ha NbAHA 0OGEKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJHEHMe, 33  KoeTo
obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa e AfbXKHA Aa
yBegomum gpyrata CtpaHa B CpoK g0 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTa U Aa NpeacTaBu
[O0Ka3aTencrsa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha HOPUAMNYECKO Auue —
CtpaHa no [JloroBopa 6e3 npaBonpuvemcTBO, MO

in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
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CMUCDB/1Ia HA 3aKOHOOATENCTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO,

5. npn ycnoBmata no u4n5 anl 1.3 ot
3neogprtonaprcn.

(2) OoroBopbT MoXKe fa 6bae NpeKkpaTeH:

1. no B3aMMHO cbriacne Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B NUCcMeHa popma;

2. Korato 3a M3MNB/HUTENIA 6bae OTKpUTO
npon3BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu

JINKBUAALMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
Jorosopa npuM BUHOBHO HEM3MbJIHEHME Ha
CbLLECTBEHO 3a4bJ/IKEHME Ha ApyraTa CTpaHa no
[oroBopa, npu ycnosuAatTa W C Nocaeguunute
Cbr1IacHO 4n.87 u cn. OT 3aKOHA 33 3a4b/IKEHUATA U
[O0roBopute, 4pe3 OTMNpaBAHE Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot u3npasBHata CrpaHa 4o
HeusnpaBHaTa U onpeaenaHe Ha NoAXoAALL CPOK 3a

m3nbaHeHne. Pa3sanAHe Ha [Jorosopa He ce
A0onyckKa, KOorato HEU3Nb/IHEHATA 4acTt oT
3a4b/IKEHNETO € He3HauYnTenHa C orneg Ha

MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Lorosop, CTpaHuTe uWe
CYUTAT 33 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLLLECTBEHO
3agbnxkeHue Ha U3IMbJIHUTE/IA Bcekn oT chegHute
cnyyam:

1. korato WM3NBAHUTENAT He e 3ano4Han
M3MbJIHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHu,
cynTaHo OT [aTaTa Ha BAn3aHe B CUNa;

2. UBNBJIHUTENIAT e npeKpatva U3nbaHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 gHu;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan CblecTBEeHO
OTK/IOHEHME OT YCnoBMATA 33 WU3NbJIHEHUE HaA
nopbykata / TexHuyeckaTa cneundukauma u
TexHMYeCKoTO NpeanorKeHune.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke ga passanu [dorosopa
CaMo C nNMcmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
M 6es pga My pgage AOONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJ/IHEHME, aKo nopagm 3abaBa Ha
M3NBAHUTENIA To e cTaHano 6e3no/se3Ho UAM aKo
3a4b/KEHNETO e TpabBano pJa ce  U3MbJAHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3JIOKUTENIAT npeKpatasa [dorosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.l ot 30, 6e3 Aa AbAKK
obesweteHne Ha U3MB/IHUTESA 3a npeTbprneHu oT
npekpaTtaBaHeTo Ha Jorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npekpaTaABaHeToO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM CAydanm Ha npeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH nNpuM  npeKpatABaHe  Ha
topuandecko numue — CrtpaHa no [oroBopa 6es
NpaBonNpUemcTBO:

1. BBb3NNOKUTENAT mn U3NDBJHUTENAT cbcTaBat
KOHCTATMBEH MPOTOKON 3a WU3BbPLUEHATA KbM

the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
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MOMEHTA Ha npeKkpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALAHUA; U

2. UBMNBNHUTENAT ce 3aabnrkasa:

a) Aa npeycraHOBM NpeaocTaBsHETO Ha Ycnyrute, C
M3K/IOYEHNE Ha TaKMBa AENHOCTU, KaKBUTO MOMXKe

Ja  6baat  HeobxoAMMM M MOWUCKAHU  OT
BBb3/TOKUTENSA,
6) na npepage Ha BbB3NNOXKUTENA BCcUUKM

oTtyeTn/paspaboTku/moKknaam, N3roTBEHN OT HEro B
M3nbaHeHMe Ha [orosopa A0 Jatata  Ha
npeKkpaTaABaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOXKUTE/IA BCUUYKM AOKYMEHTH
M MmaTepuann, Kouto ca cobCcTBEHOCT  Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanm npepocTtaBeHW Ha
U3MBJHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeametra Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

JedrHMpaHu NOHATUA U Th/IKYBaHe

Yn.49.(1) OcsBeH ako ca gedpuHUPAHU U3PUYHO MO
APpYr HauuH B TO3M [JOroBop, N3MNosi3BaHUTE B HEro
NOHATMA WMMaT 3HayeHueTo, JageHo um B8 30,
CbOTBETHO B JferanHute  gedpuHMUAK B
JonbaHutenHuTe pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAMA TaKMBa 3a HAKOM MNOHATMA — Crnopes
3Ha4YeHMeTo, KOoeTo MM ce npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopenbu Ha 30r1.

(2) MNpu npotTuBopeuMe  MexAy  PaA3ANYHU
pasnopenbu wAM ycnosBuA, CbabpXKaWKM ce B
Jorosopa u MNpunoxeHnATta, ce npunarat ciegHuTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopendbu wMMaT NPesUMCTBO
npeg obwmTte pasnopendu;

2. pasnopepbute Ha [punoxkeHuaTa
npeavMCcTBO Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUNOKMMWN HOPMU

Yn.50. [lpu  um3nbaHeHMeTo Ha  [orosopa,
M3MNBbJHUTENAT e panbXeH pga cna3Ba BCUYKMU
NPUAOKMMM HOPMATUBHM aKTOBe, pasnopendbu,
CTaHOApPT™M U  ApYrM  U3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMM MpPaBuUNa U MU3UCKBAHWUA, CBBbP3aHU C
OoMasBaHe Ha OKO/HaTa cpena, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO  MpPaBo, MPUIOKUMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHusn n/mnm pasnopeabu Ha
MeXAYHapoAHOTO  eKONIOTMYHO,  COUMasHO MU

TPpyAoBO npaso, cbrnacHo MpunoxkeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.

KoHduaeHumanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4b/’KaBa g3 Na3M B MOBEPUTENHOCT U ga He
paskpvMBa WAKM pasnpocTpaHABa MHbopMaumnsa 3a

termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
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Apyrata CTpaHa, CTaHana M u3BecTHa Npuv WAu no
noBsog, U3NbJAHEHNETO Ha [Jorosopa
,KoHPUaeHumnanHa nHdopmaumsa“.
KoHduaeHunanHa mHoopmaumsa BKAoYBa, He3 Aaa
ce orpaHumyaBa po: obcToATeNncTBa, CBbpP3aHU C
TbpProBcKaTa AeNHOCT, TeXHUYECKUTe MpoLecH,
NPOEKTN UAM PUHAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO U HOy-
Xay, U306peTeHuA, NOoMe3HM MOLENUN WU APYTU
npaBa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHN C
u3nbaHeHMeTo Ha [Jorosopa. He ce cmATa 3a
KOHbMAeHUMaNHa nHpopmauuaTa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  HA  W3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [orosop, c ornes
6baeLo nosoBaBaHe Ha NpMAobuUT NnpodecnoHaneH
onut oT U3MbJIHUTENA.

KoHduaeHunanHa mHoopmaumsa BKAOYBA, He3 Aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHWYecka WauM gpyra MHPopmaums,
aHanM3u, CbCTaBEHM MaTepuanau, u3cnenBaHus,
OOKYMEHTU WM ApYyrn MmaTepuann, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBaeHWETO UAK AENHOCTTA Ha ApyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO MU/IM B KaKBaTO
M pa e ¢dopma, BKAOYUTENHO, (GUHAHCOBU U
OMepaTUBHU pes3yaTaTi, nasapu, HacToAWM Wan
NOTEHLMANHU KAMUEHTWU, COBCTBEHOCT, METoAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPW, aHraXKMMeHTH,
NpPaBHM BBAPOCU WUAM  CTPATErMM, NPOAYKTH,
NpoOLLEeCcH, CBbP3aHU C [OOKYMEHTALUA, YepTeru,
cneundmkaumm, Auarpamm, niaaHose,
yBEAOMNEHMA, AaHHM, 0bpasun, moaenu, MocTpu,
copTyep, COPTYepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTHbPHM
YCTPOICTBA MM APYIM MATEPUANM MU 3aNUCK UK
apyra nHbopmaums, He3aBMCMMO 43U B MUCMEH
WA YCTEH BUA, NN CbAbPKalla ce Ha KOMMNIOTbPEH
OWCK UK ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C n3KknoueHue Ha cnyyaumTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
T031 uneH, KoHdumaeHumnanHa mHGopmauma moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo cnef npeaBapuUTesHo
nucmeHo ogobpeHne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
CcbllacMe He MoOXe Jda 6bae  OTKasaHo
6e3npUYMHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHMe Ha 3a4b/XKEHMNATA 32
Hepa3KkpmeaHe Ha KoHdumaeHumnanHa nHpopmaums,
Koraro:

1. uHpopmauuaTa e cTaHana UM ctaga Ny6aANYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosBop oT
KoATO U aa e ot CTpaHwuTe;

2. HdopmaLMATa Ce U3UCKBA NO CMIATA HA 3aKOH,
NPUAOXKUM CIPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; nam
3. NpenocTaBAHETO Ha MHpOpMaLMATA Ce M3UCKBA
OT perysiatopeH WAM Apyr KOMMNEeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa A3 U3MbJAHU TaKoBa
WN3UCKBAHE;

B cnyyaute no ToukM 2 mam 3 CrpaHaTa, KOATO

Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
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cnepBa Aa npegoctaBn MHGopmaumaATa, yBeaomMsABa
He3abaBHoO gpyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrkeHuATa Mo TasuM Knaysa ce OTHAcAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MbJHEHUETO Ha
Te3M 3a4b/IKEHNA OT CTPaHa Ha TakMBa inua.
3agbaXeHuaTa, CBbP3aHM C HepasKpuMBaHe Ha
KoHduaeHumanHata MHbopmaLma ocTasaT B cu/ia U
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6aAnYHN N3sBaEHUA

Yn.52. U3MNBIHUTENAT HAma npaBo p[a p[asa
ny6AnYHN M3ABNEHUS U CbobLLEeHMA, Aa pasKpuBa
WM pa3rnacaBa KakeBaTo M Aa e MHGopmaLmsa, KOATO
€ NoAyYun BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YCAyruTe,
npeameT Ha To3n [lorosop, HE3aBMCMMO [a/un e Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTtepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WX Ha pes3ynTtatn oT paboTata Ha U3MbJHUTENS,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CblnacuMe Ha
BBb3/1IOXKUTENA, KoeTo cbrnacme HAmMa Aa 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO UK 3abaBeHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacssaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpPaBo W
CpogHMUTE My MpaBa, Y€ aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCMYKM AOKYMEHTM U MATEPUANU, U BCAKAKBU APYTU
€1eMEHTUN U KOMIMOHEHTU, Cb34aAEHN B pe3ynTaT
Ha UM BbB BPb3Ka C U3NbJAHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3J/IOKUTE/IA B cbwma
obem, B KOWTO buxa npuHagierkaiM Ha aBTopa.
U3MBNHUTENAT pgeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
IMUA He npuTeXasaT NpaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU N APYTN pe3ynTaTu OT U3MNbAHEHMNETO Ha
[doroBopa, KOMTO MoraT ga 6baar ob6ekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CMMA
CcbAebHO  peweHne  uam B  Cayyah ue
Bb3/NIOKUTENAT n/mnu U3NBNHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MO0/3BAHETO  Ha  AOKYMEHTM  WAM  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MNbJAHEHMETO Ha TO3MU
[oroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MPaBO Ha TpeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/ITOXKUTE/IA n3nonssaHeTo um:

1. ype3 nNpomAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
maTtepuan; unm

2. ype3 3amAHATA Ha e/ZleMeHT OT Hero CbC
3alLNTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr e/JieMeHT CbC
cbuwaTta GyHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU MLa; Uan

3. KaTo MOJlyuM 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHue 3a
nosi3BaHe Ha MNPOAYKTa OT TPEToTOo /AULE, YUUTO
npasa ca HapyLleHu.

which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.
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(3) Bb3/IOXUTENAT ysegomsasa N3MNBAHUTENA 3a
npeTeHUuMmMTe 33 HapylweHM aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha TpeTm auua B cpok o 30 gHu oT
y3HaBaHeTO UM. B cnyyait, ye TpeTu avua npeaasart
ocHoBaTenHn npeteHumn, WM3MNBJAHUTENAT Hocwu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETK,
npoustmnyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusnumya
U3MBJHUTENIA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyLleHo
ABTOPCKO MPaBO BbB Bpb3Ka C U3NbBJAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha BbH3NOKUTENA
obesweTeHne 3a NpeTbprneHuTe Bpean u
NpOMycHaTUTe MON3U BCNEACTBME HA OKOHYATEsIHO
NPU3HATO HapyLeHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nnua.

MpexBbpasHe Ha NpaBa U 3a4b/KEHNA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuMTe HAMA npaBo Aa
NPexsbpAA HUKOE OT NpaBaTa WM 334 b/IKEHUATA,
npousTnyawu ot To3mn forosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [apuyHuTe B3emaHua Mo
Jorosopa moraT pga 6baaT NPexsbpAsHU WK
3a/1araHu CbrNacHO NPUAOXKMMOTO NpPaBo.

M3meHeHunA

Yn.55. Tosun [loroBop moxe Aa 6bae M3MeHAH camo
C [OOMbAHUTENIHU CMOPa3yMeHWUs, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA M OrPaHMYEHMATA HA
30rn.

Henpeogonamma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3n [loroBop He
OoTroBapa 3a Heusnb/AHEHWE, NPUYMHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3mn [lorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayeHMETO Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBHAA HA Yn.306, an.2 oT TbproscKkuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/iMma
cuna CTpaHa, KoATo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe JAa WU3MbJAHU
334 b/I’KEHUETO CU NOopPagM HenpeoaoIMmMa cuna, e
O/bXXHA fda npegnpueme  BCUYKU  OEACTBUA C
rpuxata Ha fob6bp CTONaHWH, 3a Aa Hamanu 4o
MWHMMYM MOHeceHuUTe Bpean 1 3arybu, KakTo 1 ga
yBEAOMM MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpok go 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/nmaTta Cuna,
KaTO MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeofoaMmmata
cMna WM Bb3MOMKHMTE nocaeguum OT Hes 33
M3NbAHEeHWEeTO Ha [orosopa. Mpn HeyBegoMABaHe
ce AbnXu obeslleTeHUe 3a HacTbMUAMTE OT TOBa

Bpeaun.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.
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(4) Jokato Tpae HenpeogosMmaTa  CuNa,
M3MNbJHEHMETO Ha 3a4bJ/IIKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpeLHM 3a4b/IKEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cnna CrpaHa:

1. KoATO e 6buna B 3abaBa UK APYro HEU3MbAHEHNE
npeam HacTbNBAHETO HA HEMPeoAo0AMMa CUNa;

2. KoaTo He e MHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HeNpPeoAoAMMA CUNA; UMK

3. YMATO HEBPEKHOCT NN YMULLNEHU AEUCTBUA AN
besgelicteuMA ca A0BenM A0 HEBB3MOXHOCT 3a
M3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HMLWOXHOCT Ha OTAENHM Kaay3un

Yn.57. B cnyyan, 4e HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3MU
JoroBop e HeneWcTBUTE/NIHA WAW HENPUIOXKUMA,
TOBa He 3acara OoCTaHanure Knaysu.
HepencrtButenHata vMAM HenpuaoxKMma Kaaysa ce
3amMecTBaT OT NOBENNTENIHA NPaBHa HOPMa, ako UMa
TaKasga.

YBegomnaenus
Yn.58.(1) Bcuukm ysegomneHna mexay CrpaHuTe

BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce wM3BbLPLWBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npeaaBaT JIMYHO
WAN 4pe3 npenopbyaHO MNUCMO, NO Kypuep, Mo
daKC, eNeKTPoHHa noLua.

(2) 3a uenute Ha To3M [OroBOp AaHHUTE U AMUaATa
33 KOHTAKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnenBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHumA:

KoHTyplnoban Mapuua U3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso No 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoHTakT: Kpacumnp  HeHoB  —
N3nbaHUTENneH gupekTop

2. 3a U3MNBJHUTENA:

AZpec 3a KopecnoHaeHLMA:

(3) 3a gaTa Ha yBEAOMNEHMETO CE CUUTa:

1. paTaTa Ha NpegaBaHeTo — NPU IMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeAOM/IEHUETO;

2. paTaTa Ha MOLWEHCKOTO KnelMmo Ha obpaTHaTta
pasnucka — Npu M3npataHe nNo nouiaTa;

otbenssaHa BbPXY
npy w3npawaHe no

3. pataTa Ha [AOCTaBKa,
Kypuepckata pasnucka -
Kypuep;

4. patata Ha MNpuMemaHeTo — MpW M3npalaHe no

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
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dakc;

5. paTata Ha nosnyyaBaHe — MpW M3NpawaHe no
€/1eKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe We ce
CYMTa 3a BaNMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
NOCOYEHUTE MO-TOPe CPeACTBa 3@ KOMYHMKALUA U
Ha MOCOYEHUTE INLA 3@ KOHTaKT. Mpn npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn M APYrn AaHHM 33
KOHTAKT, cboTBeTHata CTpaHa e AAbXHa [Aa
yBe4oMM ApyraTa B MMCMEH BMA, B CPOK 40 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. Mpu HeMsnNbAHEHME Ha
TOBa 3a4b/IXKEHWNE BCAKO YBEAOMJ/IEHME LUE Ce cYMTa
33 Ba/MOHO BPbBYEHO, aAKO € WU3NpaTeHO Ha
nocoYyeHMTe MoO-frope agpecu, upes onucaHuTe
CpencTBa 3a KOMyHMKaLMA M Ha NOCOYEHUTE NLA
33 KOHTAKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHMeTo, npaBHO
opraHusaunoHHata ¢opma, cefanuwieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHWe, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKa Ha
CblLECTBYBAaHe, OpraHuMTe Ha ynpaB/ieHue u
npeacrasmutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3agbaKasa pa  ysegomu  BDL3JIOKUTENIA  3a
npomsAHaTa B CPOK 40 5 (neT) AHM OT BNMCBAHETO M
B CbOTBETHMA PErUCTHLP.

Esuk

Yn. 59. (1) To3m doroBop ce ckAoUYBa Ha BbArapcku
W aHMMACKM e3MK. B cnyya Ha npoTuBopeune,
NpPeAnMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCcKu e3uK.

(2) MNpunoXUMMAT e3MK e Obarapckm u e
3a4b/KMTENEeH 3@ M3MO/A3BaHE NMpPU CbCTaBsAHE Ha
BCAKAKBU OOKYMEHTWU, CBbP3aHN C U3MNbAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.4. yBeAOM/EHMA, MNPOTOKOAU,
OTYETU M AOP., KaKTO M MNpW NpoBeAaHeTo Ha
paboTHM cpewu. Bcuuku pasxoam 3a npesBoa, ako
6baatT HeobxogmMmu 3a WM3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Mpnnoxxnmo npaso

Yn.60. Tosm [orosop, B T.4. [pnAoKEHUATA KbMm
HEero, KaKTo U BCUYKU NPOU3TMYALLM AN CBBP3AHN C
Hero cnopasymeHua, W BCUYKM CBBP3aHM C TAX
npaBa M 3ag4b/KeHusA, we 6baaT NoAYMHEHM Ha U
LLLe ce Tb/IKYBAT Cbr1acHO 6bArapckoTo NpaBo.

Pa3spelwaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuyknm cnopose, nopoaeHM OT TO3M
Jorosop nnn oTHacAWM ce 40 Hero, BKIOUYUTESHO
cnopoBseTe, MNOPOAEHUM WAW OTHacAWM ce Ao
HEerosoTo Tb/IKYBaHe, HeelCTBUTENHOCT,
M3NbJHEHWE NN NPEKPATABAHE, KAaKTO U CNOPOBETE
33 nonb/ABaHe Ha npa3HoTM B JloroBopa wau

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
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npucnocobsBaHeTo My KbM  HOBOBB3HMKHAAM
obcToATencTBa, Wwe ce ypexaar mexay CrpaHuTe
ypes NpPeroBopwu, a NPU HeNocTMraHe Ha cbraacue —
CNopbT We ce OoTHacA 3a pelwasaHe oOT
KOMMETEHTHMA BbArapCcKku CbAa,

Ynpas/sieHue Ha A0roBopuUTe

Yn.62. MeHunpxbp OnepatmsHo [lpeactaBaHe w
KoTtenHo obopypBaHe Ha KoHTyplnoban
OnepeiiwbHe bbarapus AL e ynbAHOMOLEH C
OnepaTUBHOTO yNpaBaeHMEe Ha AOroBopa.

Yn.63. BBL3/IOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
U3MBJAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/EHCKM
akToBE:

MpoTtokon N2 1 3a Bb3NaraHe U Havyano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaara;

MpoTokon N2 3 3a npefocTaBAHe Ha pPaWioHM U

CbOPbKEHMUS;
Mpotokon Ne 4 3a npeycTaHoOBsiBaHe Ha paboTaTa
/napTnaaTa
Mpotokon Ne 5 3a npogbakaBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

Mpotokon No 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
paboTtarta / naptuaarta

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gaBaHe/npuemaxe)
Ha palioHUTE U CbOPDBKEHUATA

MpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUpaHW pasnuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

MpoTtokon Ne 12 32 oKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocraBaHe TeXHUYECKU
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN HA MaTepmnanute
MpoTokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKkcnaoaTauma Ha
KpaH eneKkTpuyecku

Mpotokon N2 16 3a npeaaBaHe 3a eKcnsioaTauma Ha
Tendep eneKkTpuyecku

Pernctbp Ha aeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npenasateneH NPOTOKO

JonbaHuTenHn pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBBPXKAABAT, 4Ye npu
ynpaBAeHMETO Ha AEMHOCTTa CU M BbTPELIHUTE CU
oTHoweHna BB3JIOKRUTENIAT, u UINBJAHUTENAT
AeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOAUTUKA 3a
Bb3/IOKUTENA — TpunoxxeHme 6, KoaeKcbT Ha

Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
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nosegeHne 3a [JoctasumMka — [llpunoxkeHune 7 un
CepTnduKaT Ha [OCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npegnpuemart AeNCTBUSA, KOMTO Ca B HapyLeHWUEe Ha
TE3N MNONUTUKM WKW, KouTo 6Ouxa p[osenu f[o
Hecna3BaHeTo UM. CTpaHMUTe ce CnopasymaABsaT, ye
No OTHOLWIEHWE HAa YCAyrute, NpPenocTaBeHM Mo
KOWTO 1 aa 6uio goroBop, 6un Ton NUCMEH UAN He,
HWTO  CTPAHWUTE, HUTO HAKOW OT TEeXHUTe
COBCTBEHULM, CAYXKUTENU, AbLEPHU APYHKECTBa,
WAN LOKONKOTO MM € M3BECTHO, MOCPeaHUUM WU
npeacTaBuMTeNN, HAMA fJa npasAT, obelwasaT Aa
0f06pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHWe 3a NoAAPBK
WAM NnawaHe, BKAOUYUTENIHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasnbaTta unm obelaHmneto 3a noganba Ha cBok
XOHOpap MAM Apyrn cpeacTtBa, KOMTO ca MNOAYYUAN,
nonyyYaBat WAM We NoAy4aT no Aorosop C
KoHTyplnoban, Ha unM B nonsa Ha [bprkaBeH
CNy»KuUTeN UAW YNeH OT CEMEWNCTBOTO MM B1M3BbK
CbOPYKHUK Ha [bprkaBeH CAyxuTen, nNpsako uam
KOCBEHO, C Lie/1 HenpaBomepHo ga: (i) nosauae Ha
OencTBme nan pewenmne Ha JbprkaBHuA Chyxuten B
KauyecTBoTO MY/ Ha ANbXHOCTHO Aunue; (ii) CKNoHu
ObpasHma Cnyxuten pa U3BbPWKM WUAM ga He
npegnpveme AeincTBuMe B HapyLeHWe Ha CBOETO
CnyXebHo 3aabaxeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — M3rogHu ycnosua; unm (iv) cknoHu AbprKaBHUSA
Cnykuten pa wu3non3ea CBOETO B/MAHME Aa
Bb34ENCTBA BbPXy AENCTBME WAM pPeLleHMe Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO eQHO OT ropecriomeHaTuTe
npeactasnseBa ,3abpaHeHo nnauwaHe “). Beaka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBegOMM ApyraTa 3a
Ha/IMYMETO Ha KakBOTO M Ja buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3MNBIHUTENIAT ageknapupa, nognuceamnkm
HacToAWMA  OOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHaTta noautmka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbINacMeTo Ha CblMA C EeBEeHTYasIHO
NpexBbpasAHe Ha B3eMaHMATa NO A0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha obuecTBeHa MOpbYKa, Npeasus
KOETO BCUYKM YBEAOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA [a npousBesaT HeobxoAMMOTO
aencreme.

Eksemnasapu

Yn.66. Tosn [lorosop ce cbcTtom oT 22 /aBagecert u
ase/ CTpaHMUM W e M3roTBeH W noanucaH B 2
egHoobpasHM eksemnaspa — MO eAnH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

MNpunoxxeHusa:
Yn.67. Kbm T1O3M [loroBop ce npwunaraT u ca

HepasgenHa 4yacT OT Hero cnefHuTe NPUIOXKEHUA:
MpunoxkeHne Neo 1 — TexHuyecka cneumduKaums,
06wwm ycnosua n CnopasymuTteneH npoTokon no T6;

the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
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MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeECKO npeasioxeHne Ha
N3MNb/THUTENS;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsaHe;
MpunoxeHne No 4 — CNUCbK Ha NepcoHasna, KOUTo
LLe M3MbHABA MOPDBYKATA,

MpunoxkeHue N2 5 — NapaHuma 3a n3nbaAHEHUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUWOHHATa NOAUTUKA
Ha Bb3J/IOKUTENIA v [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATa NOJUTUKA;

MpunoxeHmne Ne 7 — Kopekc 3a nosepeHue Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuMK

MpunoxxeHune Ne 9 — NpadumK 3a peMOHTH

BBb3/IOXKUTEN:
Kpacumup HeHos
M3nbaHuTeneH gupekTop

KymHto v ®epanHango
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKTopuTte

U3NDb/IHUTEN:

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal,;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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